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Հայաստանի Հանրապետության Կառավարությունը և Բելառուսի Հանրապետության Կառավարությունը /այսուհետ` Կողմեր/.
կառուցելով իրենց հարաբերությունները ազգային փոքրամասնություններին պատկանող անձանց իրավունքների ապահովման ոլորտում` ելնելով 2001 թ. մայիսի 26-ի ՙԲելառուսի Հանրապետության և Հայաստանի Հանրապետության միջև համագործակցության ու բարեկամության պայմանագրի ոգուց,
նկատի ունենալով այն հանգամանքը, որ Բելառուսի Հանրապետությունում բնակվող հայերը և Հայաստանի Հանրապետությունում բնակվող բելառուսները հանդիսանում են   բնակության երկրի հասարակության անքակտելի մասը կազմող ազգային փոքրամասնություններին պատկանող անձինք և իրենց աշխատանքով, ինքնատիպ մշակույթով ու ավանդույթներով հարստացնում են այդ հասարակությունները,
հաստատելով իրենց համոզմունքը, որ երկու հասարակությունների բարգավաճման գրավականներից մեկը ազգային փոքրամասնությունների բարգավաճումն ու Կողմերի պետություններում քաղաքական, տնտեսական, կրթամշակութային կյանքում նրանց լիարժեք մասնակցության ապահովումն է, 
դիտելով քաղաքակրթությունների երկխոսությունը, փոխհարստացումն ու փոխլրացումը որպես համագործակցության ու զարգացման իրական հիմք, 
ձգտելով բարենպաստ պայմաններ ստեղծել Բելառուսի Հանրապետության հայ ազգային փոքրամասնությանը և Հայաստանի Հանրապետության բելառուս ազգային փոքրամասնությանը պատկանող անձանց իրավունքների իրականացման և նրանց կազմակերպությունների գործունեության համար,
հիմնվելով իրավահավասարության և փոխշահավետության սկզբունքների վրա,
ձգտելով ամրապնդել իրենց փոխհարաբերությունների իրավապայմանագրային հիմքերն ու դրանց նոր որակ հաղորդել,
հիմնվելով երկու պետությունների տարածքում կայուն ազգամիջյան հարաբերությունների պահպանման, ազգային փոքրամասնությունների իրավունքների ապահովման, նրանց ազգային ինքնատիպության, մշակույթի ու լեզվի զարգացման գործում համագործակցություն հաստատելու հարցում Կողմերի ունեցած շահագրգռության վրա,
հաշվի առնելով, որ Կողմերի պետությունների կրթական համակարգերում ազգա-
յին կրթամշակութային բաղադրիչի ստեղծմանն ու ներդրմանը Կողմերը տալիս են գերակա նշանակություն, 
ելնելով պետության և եկեղեցու, ինչպես նաև միջկրոնական հարաբերությունների կարգավորման հիմնախնդիրների արդյունավետ լուծման հարցում Կողմերի փոխադարձ շահագրգռությունից, 
ցանկանալով միմյանց առավելագույնս օժանդակություն ցուցաբերել նշված 
նպատակների իրականացման հարցում`
պայմանավորվեցին ներքոհիշյալի վերաբերյալ.
Հոդված 1
Սույն Համաձայնագրի առարկան է` Կողմերի համագործակցությունը ազգային փոքրամասնությունների թվին իրենց դասող քաղաքացիների հասարարական միությունների գործունեությանը աջակցության ցուցաբերման, ազգամիջյան, պետության և եկեղեցու ու միջկրոնական հարաբերությունների կարգավորման ոլորտում աշխատանքային փորձի և տեղեկատվության փոխանակման համար:
Հոդված 2
Սույն Համաձայնագրում ազգային փոքրամասնություններին պատկանող անձինք  համապատասխանաբար համարվում են`
Բելառուսի Հանրապետության քաղաքացիները, որոնք, ազգային, մշակութային և լեզվական առանձնահատկություններից ելնելով, իրենց դասում են հայ ազգային փոքրամասնության թվին,
Հայաստանի Հանրապետության քաղաքացիները, որոնք, ազգային, մշակութային և լեզվական առանձնահատկություններից ելնելով, իրենց դասում են բելառուս ազգային փոքրամասնության թվին:
Հոդված 3
Կողմերը` համաձայն իրենց պետություններում գործող օրենսդրության, կօժանդակեն ազգային փոքրամասնություններին պատկանող անձանց գործունեությանը` ուղղված նրանց ազգային, մշակութային և լեզվական ինքնատիպության պահպանմանը:
Կողմերը, ապահովելով իրենց երկրների համապատասխան գերատեսչությունների և կազմակերպությունների մասնակցությունը, Կողմերի պետությունների կրթա-
կան համակարգերում կմշակեն ու կներդնեն ազգային կրթամշակութային բաղադրիչ:  
Հոդված 4  
Կողմերը կապահովեն ազգային փոքրամասնություններին պատկանող անձանց    իրավունքը`
- հաստատել և պահպանել կապեր արտասահմանում բնակվող հայրենակիցների հետ, ինչպես նաև մասնակցել միջազգային կազմակերպությունների գործունեությանը,
- անձնական և հասարարական կյանքում օգտագործել մայրենի լեզուն` Կողմերի պետությունների օրենսդրություններով սահմանված կարգով,
- կրել իր ազգային անունը, հայրանունը և ազգանունը:
Հոդված 5
Կողմերը, համաձայն իրենց պետությունների գործող օրենսդրությունների` 
զարգացնելու են համագործակցությունը ազգամիջյան և արտերկրում բնակվող հայրենակիցների հետ հարաբերությունների իրավական կարգավորման բնագավառում, իրականացնելու են գործնական աշխատանքային փորձի փոխանակություն ինչպես այդ, այնպես էլ պետություն-եկեղեցի և միջկրոնական հարաբերությունների կարգավորման ոլորտում, 
փոխգործակցելու և համակարգելու են իրենց գործունեությունը` ուղղված  սույն Համաձայնագրի 2 հոդվածով նախատեսված անձանց օգնություն ցուցաբերելուն,
իրականացնելու են տեղեկատվության փոխանակում իրենց պետություններում ազգային և կրոնական իրադրության, պետական-եկեղեցական հարաբերություններում տարվող պետական քաղաքականության, ազգամիջյան և միջկրոնական հարաբերությունների կարգավորման, առանձին  կրոնական կազմակերպությունների  վերաբերյալ,
համագործակցելու են  կադրերի պատրաստման,  վերապատրաստման և որակավորման բարձրացման հարցերի շուրջ,
կազմակերպելու են համատեղ   գիտաժողովներ, սեմինարներ, գիտական հետազոտություններ երկկողմ հետաքրքրություն ներկայացնող հարցերի շուրջ, գիտական հետազոտությունների արդյունքների և այլ տեղեկատվության փոխանակում, որոնք վերաբերում են  կողմերի պետություններում ազգային փոքրամասնությունների կարգավիճակին,
կազմակերպելու են այլ միջոցառումներ, համատեղ ծրագրեր և նախագծեր:
Հոդված 6
Անհրաժեշտության դեպքում կողմերը փոխադարձ համաձայնությամբ կարող են ստեղծել աշխատանքային խմբեր և  համակարգող հանձնաժողովներ սույն Համաձայնագրի իրականացման  հետ կապված կոնկրետ հարցերի լուծման նպատակով:
Կողմերը կարող են ստորագրել համագործակցության արձանագրություններ` նշելով սույն Համաձայնագրի դրույթների իրականացման կոնկրետ պայմաններն ու միջոցները:
Հոդված 7
Կողմերը խթանելու են իրենց պետությունների   ազգային-վերլուծական հաստատությունների միջև  սույն Համաձայնագրի առարկայի հետ կապված հարցերի շուրջ անմիջական համագործակցությունը: 
Հոդված 8
Սույն Համաձայնագրի իրականացման և նրա մեկնաբանման հետ կապված բոլոր հարցերը Կողմերը կլուծեն բանակցությունների կամ խորհրդակցությունների ճա-նապարհով:
Կողմերը կձգտեն փոխադարձ համաձայնության հասնել այն բոլոր վիճելի հարցերի կարգավորման գործում, որոնք կարող են առաջանալ սույն Համաձայնագրի կիրառման կամ մեկնաբանման ժամանակ:
Փոխադարձ համաձայնությամբ Կողմերը կարող են սույն Համաձայնագրի մեջ կատարել փոփոխություններ և անհրաժեշտ լրացումներ, որոնք կձևակերպվեն համապատասխան արձանագրություններով և կհամարվեն սույն Համաձայնագրի անքակտելի մասը: Նման փոփոխություններն ու լրացումները ուժի մեջ կմտնեն նույն կարգով, ինչպես և սույն Համաձայնագիրը:
Սույն Համաձայնագիրը չի սահմանափակում այլ համատեղ միջոցառումների և նախագծերի իրականացումը, որոնք Կողմերը նախապես համաձայնեցրել են:
Հոդված 9
Կողմերի` սույն Համաձայնագրից բխող որևէ պարտավորություն չի կարող մեկնաբանվել որպես հիմք այնպիսի գործունեության ծավալման կամ քայլերի իրականացման համար, որոնք կհակասեն Միավորված Ազգերի Կազմակերպության նպատակներին ու սկզբունքներին, միջազգային իրավունքի համընդհանուր ճանաչում գտած նորմերին ու սկզբունքներին, Կողմերի պետությունների օրենսդրությանն ու միջազգային պարտավորություններին:
Հոդված 10
Սույն Համաձայնագիրը կնքված է 5 /հինգ/ տարի ժամկետով և ուժի մեջ է մտնում Կողմերի` դրա ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգի կատարման մասին վերջին ծանուցագրի ստացման օրվանից: Սույն Համաձայնագրի գործողության ժամկետը ինքնաբերաբար կերկարաձգվի մինչև հաջորդ հնգամյա ժամկետը, եթե Կողմերից որևէ մեկը` ոչ ուշ քան առնվազն վեց ամիս առաջ մինչև հերթական հնգամյա ժամկետի լրանալը գրավոր  չտեղեկացնի  մյուս կողմին Համաձայնագրի գործողության դադարեցման իր մտադրության վերաբերյալ:
Համաձայնագրի գործողության դադարեցման դեպքում նրա դրույթները կմնան ուժի մեջ այն համաձայնությունների, նախագծերի և միջոցառումների վերաբերյալ, որոնք ընգդունված են եղել` համաձայն սույն Համաձայնագրի, բայց չեն իրականացվել նրա գործողության դադարեցման պահին:
Կնքվել է ՙ________   ՚ ՙ    ՚  ՙ              ՚  20     թ. երկու օրինակով, յուրաքան-
չյուրը`  հայերեն և ռուսերեն, ընդ որում բոլոր տեքստերը հավասարազոր են: Սույն Համաձայնագրի դրույթների մեկնաբանման տարընթերցման դեպքում Կողմերը առաջնորդվում և հիմք են ընդունում տեքստի շարադրանքի ռուսերեն տարբերակը:
ԲԵԼԱՌՈՒՍԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ  ԿՈՂՄԻՑ  
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